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AHHOTanus. PaccMOTpeHBI 0COOCHHOCTH BHEAYJIUTOPHOW PaOOTHI ¢ HHOCTPAHHBIMH YYAIIUMUCS
B (bopmare 3acemanuii crygaeHueckoro ooweamHeHus «Pycckuit kimy6». O003HauYe€HBI OCHOBHBIE
[eNH, 3a7a9d ¥ TIPUHIIMITE, Ha KOTOPBIX CTPOSATCS 3aHATHA. OnucaHbl HamOosee 3¢ ¢eKTHBHBIE
(hopMmbI BHEAYIUTOPHON pabOThI, Cper KOTOPBIX MEKKYIbTYPHBII KOMMYHHUKATHBHBINA TPEHUHT,
MacTep-KJIacChl, MPOSKTHAs ACATEIbHOCTh U yueOHasi 3KCKypcusl. PacckazaHo O TpaIuIMOHHBIX
MEpOIPUAITUSIX, POBOJMMBIX B paMKax IaHHOI'O CTyAeHUYECKOro odbenuneHus. [IpuBeneH riaH-
KOHCIICKT OPTaHU3aIluK ¥ MPOBEJCHUS 3aCeIaHus, TIOCBAIICHHOTO mpa3nHoBanuio Craporo Hoo-
ro roga B Poccun. [lana kpatkas uHpOpManus 00 MCTOPHM BO3HHKHOBCHHS ITOTO IMPa3JIHUKA.
IMonpoOHO paccMOTPEHBI BCE 3TAIbl MOATOTOBKU M MPOBEICHUS PA3IMYHBIX KOHKYPCOB H TIpa3f-
HUYHBIX 3aJJAHUHA C METOJAMYCCKON M OpraHU3allMOHHON MO3HIIUH, HATIPABJICHHBIX HA YIIIYOJICHHOE
MPOHUKHOBCHHE CTYJICHTOB B CMBICJ H3yYaeMbIX SIBJICHUN U ayTCHTUYHOE MPUOOIICHUE HX K PYC-
CKUM HAIMOHAILHBIM KYJIBTYPHBIM TpaaunusM. Pabora ajapecoBaHa MpemoIaBaTelisiM PYCCKOTO
SI3bIKA KaK HHOCTPaHHOTO.

KiaroueBbie ciioBa: METOAHKA PYCCKOT'O fA3blKa KaK MHOCTPAHHOT'O0, BHCAYJUTOPHAA pa60Ta, MCXK-
KyHLTypHLIﬁ KOMMyHI/IKaTI/IBHHﬁ TPCHUHT, TUHI'BOCTPAHOBEACHUEC, IMHI'BOKYJIbTYPOJIOTr U
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Abstract. The features of extracurricular work with foreign students in the format of meetings of
the student association “Russian Club” are considered. The main goals, objectives and principles
on which the classes are based are indicated. The most effective forms of extracurricular work are
described, including intercultural communication training, master classes, project activities and
educational excursions. We describe the traditional events held within the framework of this
student association. The outline of the organization and holding of the meeting dedicated to the
celebration of the Old New Year in Russia is presented. Brief information about the history of this
holiday is given. All stages of the preparation and conduct of various competitions and festive
tasks are considered in detail from a methodic and organizational standpoint, aimed for in-depth
introduction of students into the meaning of the phenomena being studied and their authentic
introduction to Russian national cultural traditions. The work is addressed to teachers of Russian
as a foreign language.

Keywords: methods of Russian as a foreign language, extracurricular work, intercultural commu-
nication training, linguistic and cultural studies, cultural linguistics

For citation: Miloserdova E.M., Samorodova T.V. «Russkiy klub» kak metod lingvokul’turnoy
adaptatsii inostrannykh studentov v usloviyakh yazykovoy sredy [“Russian Club” as a method of
linguocultural adaptation of foreign students in the language environment]. Vestnik Tambovskogo
universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki — Tambov University Review. Series: Humanities, 2021,
vol. 26, no. 192, pp. 87-95. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-192-87-95 (In Russian,
Abstr. in Engl.)

@)e

«Pycckuit xmy6» — 3T0 cTymeHdeckoe 00b-
e/IMHEeHNe WHOCTPAaHHBIX CTYJCHTOB TaMOOBCKO-
ro TOCYIapCTBEHHOro yHuBepcurera um. [.P.
JepkaBuHa, CO3JIaHHOE TMPEIoJlaBaTeIsiMA Ka-
(benpsl pyccKoro si3plka Kak WHOCTPAHHOTO JUIS
JIMHT-BOKYJIBTYPHOUN aJanTaluy K )HU3HU U y4e-
6e B Poccum.

N3nayanbHo «Pycckuit kiy0» co3maBajcs
IUISL TOTO, YTOOBI TIOMOYb CTYJEHTaM W3 pa3HbIX
CTpaH NpeoJoJeTh A3BIKOBOH Oaphep B 00IIe-
HUH Ha PYCCKOM SI3bIKE, TO3HAKOMHTH X C Tpa-
TUIASMHU 1 00byassMu Poccnu u B Heopmais-

HOW OOCTaHOBKE PACKPBHITh TBOPYECKHHA M S3bI-
KOBEIYECKUI OTEHIIHAI.

B macrosimee Bpemst «Pycckumit  KiyO»
NpEeCTaBIIeT CO00H IEeblii KOMIUIEKC JIMHTBO-
CTPAaHOBEIYECKUX WHTEPAKTUBHBIX 3aHATHM, a
UMEHHO:

—  MEXKYJIbTYPHBIN
TPEHMHT;

—  MacTep-KJIaccChl;

— TPOEKTHAas IEATEIBHOCTD;

— JKCKYpCHUH;

—  UIpPHL

— MO3rOBBIE IITYPMBEI,

KOMMYHHKaTHBHBIﬁ
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— pabora c aynno- U BHIEOMaTepHaaMu;

— KBECTHI;

— pabora ¢ KapTaMH MaMsTH;

—  Tpa3IHUKH.

Lenu «Pycckoro kiaybay:

— JIMHTBOKYJbTYpHAs ajanTanus HWHOCT-
PaHHBIX CTY/ICHTOB;

— OpraHu3alyu Juajaora KylIbTyp;

— O6’be}II/IHeHI/Ie HWHOCTPAHHBIX CTYICHTOB
B OOIIYIO OpraHU3aLHIO.

3anaun:

— 3HAKOMCTBO HHOSA3BIYHBIX CTYJACHTOB C
TpaIuLUsAIMH, HCTOPUEN U KyIpTypoi Poccnu;

—  TIOBBIIIICHHE UHTEPECA K PYCCKOMY SI3BIKY;

— pa3BUTHE TOJIEPAHTHOCTU;

— TIPOBEICHHWE WHTCPAKTUBHBIX pa3BH-
BaOIIUX 3aHATHH M KyJIbTYPHBIX MEPOTPHUATHI
M0 PYCCKOMY SI3BIKY;

—  COBEpIICHCTBOBaHHE
HBIX HAaBBIKOB O0YYaIOIIXCSI.

MeToapl ¥ TPUHIUIBI OPTaHU3AIUU y4e0-
HOM JesTenbHOCTH Ha 3acenaHusx «Pycckoro
KITy0a» OCYIIECTBISIOTCS B paMKax KOMMYHHU-
KaTUBHOTO M JIMHTBOKYJHTYPOBEIYECKOTO TO/I-
xoq1oB. Opranuzaiusi IpeAcTaBIeHHs] MaTepua-
Ja yYUTHIBAE€T TMPHUHIHWI B3aUMOCBA3aHHOTO
00y4eHus1 BceM BHIaM PEUeBON ACATEILHOCTH U
KOMMYHHKAaTHBHYIO HAINpPaBICHHOCTh. 3aJaHUs
KaKIO0TO U3 MEPONPHUATHI HalpaBICHbI HA pa3-
BUTHE M COBEPIICHCTBOBAHHE Yy HMHOCTPAHHBIX
o0y4aromuxcsi peueBbIX YMEHHH B 0OO0JIACTH
YTeHHS, ayJUPOBAHUS, TOBOPEHHS W IHCHMA.
«JTa 3ama4a HOCUT Y4eOHBIH XapakTep W Tap-
MOHHYHO COYETacTCs C IICNSAMHU ayIUTOPHBIX
3aHATHN, ¢ y4eOHBIMH IJIaHAMH U TPOTPaMMa-
MHU. JIOCTHKEHUIO yIeOHBIX IIeei cIocoOCTBY-
€T HeTNpPUHYXJCHHAs Mpa3IHUYHAs atMocdepa,
JIOOPOBOJIGHOCTE YUIaCTHS M P Ipyrux (paxro-
poB» [1]. Tak, mocie coOOTBETCTBYIOMICH TTOTO-
TOBKHU CTYJICHTBHI HAM3YCTh YUTAIOT CTHXOTBOPE-
HUSl PYCCKUX TIO3TOB, OTPBIBKA W3 TPO3bI, pa-
3BITPHIBAIOT CIIEHKH, TAHILYIOT M TIOIOT IIECHU Ha
pycckoMm s3bike [1]. Takke Kk Oe3yCIOBHBIM
MPEUMYINECTBAM  TPOBEJACHHUS  MEPOIPUATHI
MOJXHO OTHECTH pPa3BUTHE MEXKYIbTYPHOH H
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKON KOMITETEHITUH.

Kpome Toro, mpu cocraBieHUU CTPYKTYpPHI
MEpPONPUATHSL YUUTHIBAETCS MOTPEOHOCTH y4a-
CTHHKOB B JIEMOHCTpAIIMX HAIIMOHAIHFHOW CaMo-

KOMMYHUKAaTHB-

OBITHOCTH W POTHOW KyJIBTYPHI, peanzyemas
MOCPEACTBOM PYCCKOTO $I3bIKA, YTO MPSMBIM
0o0pa3oM CcrHocoOCTBYeT OpraHW3aIluy Juaiora
KYJBTYD.

Komnerennuu, momy4aeMble yd9acTHUKAMHU
KIIy0a B X0/1€ TIOCELICHUSI MEPOIPUSTHHA.

1. O6mwme 3HaHUS 0 MUpeE.

«Kaptuna wmwpa, cdopmupoBaBmIasica y
B3pPOCIIOTO YEJIOBEKa, OTIIMYAETCS CIIOKHOM op-
raHu3alyeil Kak B KOHIIETITyaJbHOM, TaKk U B
S3BIKOBOM IIJIAHE M YETKO COOTHOCHUTCS CO CJIO-
BapeM U I'paMMAaTHKON POJHOTO SI3BIKa» [2].

II. ConokynbTypHBIE 3HAHHUS.

HNudopmarus o moBCeTHEBHOW XKHU3HH, YC-
JIOBUSIX JKU3HH, MEXKIMYHOCTHBIX OTHOIICHHSX,
CUCTEME IICHHOCTEH, YOSXKICHUI 1 OTHOIIIEHUH,
a TaKKe MPaBHIIaX dTHKETA.

III. MexKynbTypHbIE 3HaHUS.

3HaHUA O KYyJbType, TpPaJuIUsIX CBOEH
CTpaHBl U CTpPaHBl M3y4aeMOTo S3bIKa, HEOOXO-
JTUMBIE 711 Pa3BUTHUS aJeKBATHOW MEKKYIBTYp-
HOM KOMIICTECHIIUH.

MeXKyTbTYpHBIE YMEHHSI U HaBBIKH, TIOTY-
yaeMble Ha MEPOIPHUSITHAX:

—  CIIOCOOHOCTH COOTHOCHTH CBOIO COOCT-
BEHHYIO M HHOSI3BIYHYIO KYJIBTYDY;

— BOCTIPUUMYUBOCTH K Pa3IMYHBIM KYJb-
Typam [2].

Mepomnpusatusi MPOXOAST C MEPUOTUTHO-
CTBIO OJIMH pa3 B Mecsll. TpaguiimoOHHO MPOBO-
JISITCS CIIEAYIOIIHE.

«/1oopo mo:xkanoBats B TI'Y! Jlo6po mo-
skanoBaTh B Pyccekuii kiayo!»

[IpencraBnenne HOBBIM YYaCTHHKaM OC-
HOBHOW MH(OpMAlMX MO0 OpPraHU3aluu PadOThI
Kny6a, nmana meponpusituii Ha y4eOHBIH rof,
OCHOBHBIX IIEJIeH M 3aJ1ad, MPECIIEAYEMBIX Opra-
HU3aTOpaMH Ha KaX/0M 3ace/laHuu.

«OTtkpoiite 1 ceds Poccuro!»

Meponpusarie HaIlpaBlIeHO Ha 3HAKOMCTBO
CTYJEHTOB C CaMbIMH HM3BECTHBIMH MECTAMH B
Poccun: mysesmu, IuTepaTypHbIMH U UCTOPH-
YECKUMHU MECTaMH, KPYIMHEUIINMH MPHPOTHBI-
Mu TlapkaMu. OHO MPEACTABISIET COOOM CHCTEMY
3aJaHUil MHTEPAKTUBHOTO XapakTepa o padoTe
C KYJBbTYPOBEJUECKUMH W CTPaHOBEIUYECKUMH
BUjieOpparMeHTaMu, ayauoMarepuaiaMu, Jie-
MOHCTPHUPYIOIIUMH HPUBIEKATEIFHOCTh 00pa3a
Poccun.

Teopust 1 MeToanKa 00yUEHHS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAaHHOMY
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«Hosplii roa B Poccun»

[MpaznauyHOoe 3acemaHue KiyOa, IOCBS-
UICHHOE UCTOPUU W TPAAMLMSIM IPa3qHOBAHUS
Hogoro roga B Poccun. Meponpusitue BKiIro4a-
€T MPEe3CHTALMNIO, TEMOHCTPALMIO BUICO- U ay-
JIMOMAaTepHUaIoB, KOHKYPCHl U HOBOTOJHHE 3a0a-
BbI B oHJIaliH-popMare. ObecrieueHrue OBICTPOro
BBIBOJIA SI3bIKOBOrO MaTepuaja B Peub HA OCHO-
BE B3aMMOCBSI3aHHOTO OOYy4YEHHsS BCEM BHUAAM
peYEBOM IEATEIIbHOCTH.

«Pycckasi HAITHOHAJILHASI KYXHSI»

CryneHTaM MpencTaBisieTcss 0030pHas mpe-
3€HTalMs MO0 UCTOPUHU PYCCKOM HallMOHANTbHOU
KyXHH, TIOKa3aHbl OCHOBHBIC TPAIUIIMOHHEIE
Omona u crocoObl ux mpuroroBieHus. [Iposo-
muTcs paboTa ¢ ayJauo- U BUIEOMaTepHalaMu 1
KapTaMH MTaMSTH.

«Iupoxasa Macaenuna»

Meponpusatie  MNOCBAILIEHO  MPa3gHUKY
Macnenuiipl. CTYIACHTBI y3HAIOT 00 HCTOPUH,
Tpagumusax U oobrgasx storo Jus. [ens manHo-
r0 MEpONpUSITUS — O3HAKOMUTH HWHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB C PYCCKHUM HApOJHBIM IMPa3IHUKOM,
C HCTOPHUEHN €ro BO3HUKHOBEHMS, TPaIULIUSIMU,
o0OpsimaMy TIpa3IHOBAHMS, TOKa3aTh TPaIWIH-
OHHBIN pa3Max Mpa3AHUYHON HEAeNU; BOCIUTHI-
BaThb MHTEPEC U YBAKUTEIBHOE OTHOIICHHE K
KyJbTYpHOMY Hacienuro Hapoaos Poccun.

«9 mast — Jlens [ToGeann»

3acenanne Ki1yOa BKIFOYAET KPAaTKUM OYEpK
ucropur BOB u [{as [Tobenpl, mpocMoTp BUIEO-
MarepuaioB, KOHKypc 3cce «TBopiiel [Tooensy.

«Poccus rinazaMmm HHOCTPAHLIEB)

3akrountenbHoe 3acenanue. [Ipesenrarmm n
pacckasbl CTyJIeHTOB Ha TeMy «S »xuBy B Poc-
crmy. OOCYKIeHHE TIPE/ICTABICHHBIX MATEPHAIIOB,

KoHKypcbl u4TenoB, MpUYypOYEHHBIE K
npazanukam: Jlenp cBatoro Banentuna, Mex-
JlyHapOJHBIN JIEHb POJHOIO s3bIKa, BcemupHbIi
JieHb 1033uH, Jlenp [1ooeap.

KoHKypchI, COIEHCTBYIOIME PACKPBITHIO
TBOPYECKOT0 IOTEHILIMANA CTYJEHTOB, IPUBIIE-
YEHUIO UHTEpeca K PYCCKOH JIUTepaType U HC-
TOPHH.

OcranoBuUMCSL TOAPOOHEE HA METOIUKE
MPOBEICHUS 3aceaHusi, MOCBIIICHHOTO TMpa3.i-
Hosaunuto Craporo Hosoro roma B Poccum.

IIpoBenenne HaleneHO Ha pEHIeHHE CIeAyIo-
X 3a7ad4:

— IIO3HAKOMHTH YYaIIUXCS C HCTOpUEH
BO3HMKHOBEHHS YHHKAJIBHOTO Mpa3IHUKA —
Craporo Hosoro roma B Poccuu;

— pacckaszaTh O TJAaBHBIX TPAIHULUSIX €ro
Mpa3HOBaHUS,;

— TpopaboTaTh TEMAaTHYECKYIO JIEKCHUKY;

— 0oTpaboTaTh HABBIKH ayJAHPOBaHHS U TO-
BOPCHHSL.

B xone 3acemanusi motpedyeTcss HOBOTOJ-
HUN JIEKOp U PEKBU3MUT JUIsl IIPOBENECHUSI KOH-
KYPCOB M HOBOTOJHHX WIp: €JIKa, €JIOYHBIC WT-
PYIIKH, pa3iuyHbIE AJIEMEHTHI OAEXABI (Imap-
(b1, MIATKY, 1AM, ANKH, OPIOKH, I00KH), Jie-
KOpaTHWBHAs KOCMETHKA, a TaKXe KOCTIOMBI [le-
na Mopo3za u CHerypoukH.

3aHATHE BKIIFOYACT B ce0s1 CIISIYIOIINE YacTH:

— KpaTkas BCTynuTenbHas Oecena;

— paborta c mpe3eHTaIueln;

— TMPOCMOTp BuaeopparMenTa;

—  KOJISIIKU,

—  KOHKYPCBI;

—  WTPHL;

— 3aKJIoYHTeNnbHas Oecena.

CrnemyeT 3aMETHTh, YTO HCIIOJNb30BaHHE
MPE3EHTANNN SIBIAETCS OCOOEHHO aKTYyaJbHBIM
U yAa4HbIM PEUICHUEM, TOCKOJBKY IMO3BOJISET
MaKCUMaJbHO BHU3yaJlM3MPOBaTh IpEACTaBisie-
MbI€ TIOHSITHS, YTO, B COYETAaHUHU C TUCHMEHHBIM
MIEPEBOJIOM, TTO3BOJISIET JOCTHTHYTh HAWIYUIIIAX
pe3yabTaTOB B MPOLIECCE OCMBICICHHS Y4allu-
MHCSI TIpefcTaBleHHOoro MaTtepuana. «Kak mpa-
BHWJIO, Mpe3eHTauuu Ha ypokax PKU Bocnpunu-
MAalOTCsl CTyJEHTaMH JAOCTATOYHO IO3UTHBHO.
OcoOblii MHTEpeC BBI3BIBAIOT MNPE3CHTALUU K
Y4eOHBIM TEKCTaM M CTPAHOBETYECKHM TEMaM.
Takue npe3eHTaK SBISIOTCS EHHOW METOTHU-
YeCcKOH pa3paboTKOW M MOMOTaloT WHOCTPAaHHO-
My CTYIEHTY COBEPIIEHCTBOBATH KOMMYHHKa-
TUBHYIO KOMIIETEHITUIO, PACIIHPUTH 00BEM JINH-
IBUCTUYECKUX 3HAHWH, OBJIAAETh MHPOpMALIUEH
0 COIMOKYJIBTYPHOH crnennpuke CTpaHbl U3Y-
gaemoro s3bika. [IpocMoTp mpe3enrauu Beerna
COIPSIKEH C Pa3IMYHBIMH SMOLUSIMH U TIEPEKH-
BaHUSIMH, CJIEIOBATENbHO, MPE3CHTALNS MOKET
CIYXUTb OINOPOH ISl JUCKYCCHUHU: CTYIEHTBI
XOTAT OOCYOUTh NOJYYEHHYI HH(OpMAIHIO
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JOpyr C IpyroM, OHU HAaCTPOEHbI Ha aKTUBHYIO
PEUCBYI0O M MBICIUTEIbHYIO JESITEIbHOCTb.
CrnenctBueM aaHHOTO (akrta sBiseTcss Gopmu-
pOBaHHE TOJOXKUTEIBHOTO 3MOLHOHAIBLHOTO
¢oHa ypoka M POCT MOTHBAIMU K H3YYCHHIO
pycckoro s3bika. Kpome toro, mpeseHTauust Ha
ypokax PKM nonoxutenpHoO BIMAET HAa Pa3BUTHE
MEXKYNIbTYpHON KomMmyHHUKarmm» [3]. Ilpesen-
Tarus BKIFOYAET B ce0sl CIIEYIONINE CIIAMIbI.

Caaiig 1.

B Houb ¢ 13 Ha 14 sHBapsa poccusiHe OTMe-
yatoT Crapeiii HoBBIN TOJ — mpa3gHUK, HEmo-
HSTHBIN JUIS MHOTHX UHOCTpaHueB. On the night
of January 13—14, Russians celebrate the Old
New Year-a holiday that is incomprehensible to
many foreigners. ECTb ABE IPUYUHBI TOSBICHUS
yHUKaJdbHOrO HoBOTO rojga — m3MeHeHUe Jathl
Hayana Hooro roja Ha Pycu u ynpsmcrso Pyc-
CKOH IIpaBOCIABHOW LIEPKBHM, HE IOKEJIABLICH
nepeiiTi Ha HOBbIM cTWIb. There are two rea-
sons for the unique New Year — changing the
start date of the New year in Russia and the
stubbornness of the Russian Orthodox Church,
not wanting to switch to a new style.

Caaiin 2.

Hcropusa Craporo Hosoro roga. History
of the Old New Year

[To ykasy Ilerpa I B 1699 r. HoBslit rog ot-
Mevanu 1 gHBaps Mo ctapoMmy cTUIO U 14 sHBa-
ps mo HoBoMmy crtwio. Ilocne peBomonnu B
1918 r. ynpazguunu eme 13 gHelt B rogy, KOTO-
pBI€ COCTABIISUTH Pa3HUILy MEXIy HAIIUM JIETO-
CUHCIICHHEM U eBponeiickiuM. Tak 00pa3oBaich
IBa npaszgHoBaHus HoBoro roga — 1o HoBoMy u
crapomy ctuito. By decree of Peter I in 1699,
the New Year was celebrated on January 1 in
the old style, and January 14 in the new style.
After the revolution in 1918, “abolished”
another 13 days a year, which made up the dif-
ference between our chronology and the Euro-
pean. So two new year celebrations were formed
— in the new and old style.

Caaiin 3.

Tpaguunun na Crapoiii HoBwblii roa. 7Tra-
ditions for the Old New Year

— I'ananus. Divinations

— Komsanku. Carols

— 3umuue 3a0aBel. Winter fun

Caaiin 4.

I'apanus ma Crapeni Hosslii roa. Divina-
tion on the Old New Year

— I'amanue Ha cBeuax. Divination by candle-
light

— I'amanme ¢ 3epkanom. Divination with a
mirror

— l'aganwme c enoit. Divination with food

— I'apanue c 3anuckoii. Fortune telling with
a note

— Tamanue c camoroMm. Divination with a
boot

Caaiin 5.

[pencrasisier coO0i WILTIOCTPAIIHH.

Caaiin 6.

B n#ous mox Crapsiit HoBelil rom Hempe-
MEHHO HaJl0 OBUI0O HAKOPMHTh MHPOTaMH CO
CBUHUHOW WM JIOOBIMH ONFOaMU, B KOTOpEIC
BXOJMWT CBUHHMHA. OTa TPaJWIHUs Tepelnia B
JIpyryto, TA€ JIOAW XOIWIH, el TEeCHU-
KOJISIZIKK, TPOCHIM JaTh WM YTO-TO: €Iy WU
nensru. On the night of the Old New year's eve,
you had to be fed pork pies or any dishes that
included pork. This tradition passed into anoth-
er, where people went to sing carols, asked to
give them something to eat or money.

Caaiiasl 7, 8 — wumocTpanuu.

Caaiin 9.

EcTh W HapomHble MPUMETHI, CBS3aHHBIC C
3TOU HOYBIO.

— Ecnu Hebo sicHOe U 3Be3aHOE — OyaeT 0o-
raThlil ypoxau srof.

— Betep c rora B 3TOT NieHb obeniaeT xap-
KHIA TOJI, C 3amajia — OOMJIME MOJIOKA U PBIOBI, C
BOCTOKa — (DPYKTOB.

— 3Be3ngHast HOYb — K OOJBIIOMY YpOXKaro
ATOJ.

There are also folk signs associated with
this night.

— If the sky is clear and starry-there will be
a rich harvest of berries.

— The wind from the South on this day prom-
ises a hot year, from the West-an abundance of
milk and fish, from the East — fruit.

— Starry night-to a large harvest of berries.

Caaiin 10.

3umumne 3a6aBbl. Winter fun

— Karanwue ¢ ropsl. Skiing from the moun-
tain
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— Jleuts cHeroBuKa. Making a snowman

— Urpa B cHexku. Snowball fight

— Karanwue Ha menkax. Skiing

— Karanwue Ha cankax. Sledding

[Toce paboTHI ¢ Mpe3eHTAMEH CTyACHTaM
mpejyiaracTcs K IMPOCMOTPY KOPOTKHM ¢ypar-
MEHT XyJokecTBeHHoro (mnbpma «Houb mepen
PoxnmectBom» (1961 1.), roe mokaszaHa ciieHa
KonsoBaHus'. JIaHHOE BHIEO HE COMCPIKHT
JIMAJIOTOB, MO3TOMY IIpeIBapUTENbHAs paboTa
COCTOMT B OTJIEJIbHOM, OoJjiee JeTalbHOM OOBb-
ssCHeHIH (DeHOMEHa KOJIAIOBaHUS, €ro o0psIo-
BOH IICHHOCTH M CMBICJIA, & TaKKe ajiropurma
MPOBEJICHHS. 3aTEM CTYJICHTHI JeNsTca Ha 2 KO-
MaH/Ibl ¥ [TOJIy4atoT TEKCThI KOJIAIOK.,

sk
Konsinyem, konsinyem,
ITechu c Tanuem uepeayem!
U Brpucsiaky, 1 Kpyrom,
VYromaiite nuporom!

skeksk
IlIupe nBepu oTKpHIBaiTE
U xoudeTs! pa3gasaiite!
Ha nopore konsina,
[Tpuberaiite Bce cromal
Bam 3710poBbst MBI KeIaeM
U xondersI 3a6upaem! .

[IpousHomeHue oTpadaTeIBaeTCs ¢ KaXIOU
U3 KOMaHJ COIJIAaCHO OOILIEMETOAMYECKUM Tpe-
OOBaHMSIM.

3aTeM cieqyeT HENOCPEACTBEHHO Ipo-
CMOTp Buaeo(pparMenTa, rnocje 4ero CTyAEHTSHI,
IPEIBAPUTEIbHO pPa3/ie/ieHHbIE Ha JBE KOMaH-
Ibl, BEIOMPAIOT MO TPU NMPEACTABUTENS IJIs yda-
CTHs B KOHKYpCE.

Kak yxxe roBopuiiocs B mporiecce paboThI C
NIpe3eHTaluel, IJIaBHbIE EHCTBYIOLIUE JUIA B
kaHyH Craporo HoBoro ronga — psxensle. 3ana-
Yya YYaCTHHKOB KOHKypca — KaKk MO>KHO OBICTpee
U yJayHee HapsIUTHCS Ul TMPOBEACHUs 00psaaa
komsioBanus. [locie 3TOro KOHKypcaHTBI Ha-

' Hous mepex PoxmecrBom (1961 r.). URL:

https://www.youtube.com/watch?v=In_kaMe9WO0I  (mara
oOpamenust: 14.12.2020).

2 Komsimku. URL: https://ped-kopilka.ru/blogs/ekate-
rina-nikolaevna-bondarenko/koljadki-dlja-detei.html (mara
obpamenus: 14.12.2020).

YUHAIOT «KOJISIOBAaTh» IOJ COOTBETCTBYIOIIEE
My3BIKaJIbHOE CONpOBOXIeHUE. KomaHp! moj-
JEepKUBAIOT CBOMX IPEICTaBUTENCH, a BeAyIIUe
OLICHMBAIOT, HACKOJBKO YAAYHO MPOH30ILIO
IIepPEBOILIOIICHHE.

Obs3atenbHbIN aTpUOYT CBATOK B Poccun —
raganus. CTyeHTaM B XOJie 3aceJaHus Mpe/ia-
raercs morajarh «Ha cyxeHoro». [y atoro Ha
9KpaHe MpPU TIOMOIIH MPOEKTOPa JEeMOHCTPHPY-
eTcs Kapra mupa. ['ajgaroiye mojay4aroT «CHe-
KOK» M3 OYMaKHOTO JIHCTA, MOBOPAYMBAIOTCS
CIIUHOM K KapTe U OpOocaroT B Hee «CHEeXok». Ta
4acTh MHUpa, KyAa MONalieT «CHEKOK», U SBIIS-
eTcs pOAMHON OyIyIIero eHnXa UM HEBECTHI.

Eme onuH cnoco6 y3HaTh, YTO OKHUAAET B
OmwkaiiieM OyAylleM — BBITSHYTb OyMaxKy C
npesncKazaHueM M3 BoimeOHoro wmemka Jlema
Moposza u CHerypouku. [{is 3TOro mpusieka-
IOTCSl YYAaCTHHKH, HapsHKEHHBbIE B COOTBETCT-
BYIOIIME KOCTIOMBI. 3aja4a y4aCTHHKOB 3aceqa-
HHE — YETKO MPOYUTATH MOIyYEeHHOE IMpeacKa-
3aHUE Ha pyccKkoM si3bike. [Ipenckazanus MoryT
OBITh CIIEIYIOIUMH:

— Bcerperums 11060Bb. Meet the love.

— Cranems OorateiM. You'll be rich.

— Cpamb ceccrio Ha «OTIIMYHOY. Pass the
session on “excellent”.

— Haiigemrs HOBBIX apy3eit. Find new
friends.

— Jlerom nmoezews B myTemecTBue. You're
going on a trip in the summer.

— OceHblo y TeOs OyIeT BCTpeva CO CTa-
peIMu npy3esiMu. In the fall you will have a
meeting with old friends.

— Jletom y T1ebs Oymer cmampba. You'll
have a wedding this summer.

— TBo# apyr xxenurcsi. Your friend is get-
ting married.

— TBos mogpyra BBIMAET 3aMyX BECHOMN.
Your friend is getting married in the spring.

— YV T1ebs poautcs pebeHOK. You 're going
to have a baby.

— To1 kymums Mamuny. You'll buy a car.

— Toer momensients xunbe. You'll change
your place.

— bBynems 310poBeiM Bech roa. You'll be
healthy all year.
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— byxeumbs MHOTO CMESTBCS B 3TOM TOAY.
You’ll laugh a lot this year.

— TBoe xemanne UCTONHUTCS. Your wish
will come true.

— Tebs oxumaror
going to have a change.

— Ckopo noxyuuiib noaapok. You'll get a
gift soon [5].

Ecau no3BOJISAIOT MOTOJAHBIE YCIOBHS, TO
cleAyIollas 4acTh 3acelaHus MEPEeHOCUTCS Ha
CBEXUU BO3AyX. I CTYAEHTOB OPraHU3YIOTCS
UTpa B CHEXKKH, KOHKYPC CHETOBHKOB U TIpa3.i-
HUYHasA (hoTOCECCHs.

Ecau mo kakuM-TOo mpUYMHAM 3TO CIETaTh
HEBO3MOXXHO, TO UTPa B CHEXXKU TIEPEHOCUTCS B
ayIUTOPHIO C HCIOJIH30BAHHEM OYMaXKHBIX KO-
MOYKOB U MPUBJICYCHUEM TJIaBHBIX HOBOTOJHHUX
nepcoHaxkel. CTyEHTHI AeNATCS Ha 2 KOMaHIbl
U cTaparoTcs 3a0pOCUTh KaK MOXKHO OOJIbIIE
CHEXKOB B Mellouku B pykax Mema Mopo3za u
CHerypouku.

B 3aBucuMOCTH OT YpOBHSI SI3BIKOBOW MOJ-
TOTOBKH CTYIEHTOB OPTaHU3YETCS MPOCMOTP
HOBOT'OJTHETO MYJIbT(QHUIbMA WIH XyI0KECTBEH-
Horo punsma «Houb nepen PoskmecTBoMY.

B cuenapuii npa3gHuka He BKJIIOYAETCS YK-
palieHrue HOBOTOJHEH eNTKH, MMOCKOIBKY 3TO OBI-
JIO CHENaHO paHee, Ha 3aceJaHWH Kiyba, To-
CBSIIICHHOM TpanuimoHnHoMy HoBomy romy B
Poccun. YkpaiieHHOE OepeBO MNPUCYTCTBYET B
ayJIMTOPUH B 00S3aTETLHOM TIOPSIKE.

B 3aknrodyeHue ydaCcTHMKaM MEpPONPUSATHS
MIPEIAracTCs MOCIUTHCSI CBOMMH BIICUATIICHHUSI-
MH 00 yIMUBHTETHHOM Tpa3IHUKE, TPAJAUIN KO-
TOPOTO OHHU M3Yy4Yalld, U PaccKas3arbh, CYIICCTBYET
JIK 9TO-TO TIOAOOHOE B UX POIHOU KYJIBTYpE.

Takum oOpa3om, B Xojae 3acemaHUs WHO-
CTpaHHBIE CTYJIEHThl IO3HAKOMWIWCH C YHU-
KaJIbHBIM POCCHMCKUM TMPa3IHUKOM, H3yUUIH
ero TpaJulliy U OPa3THUYHYIO JIEKCUKY, MpHU-
HSJTM y9acTHe B TPATUIMOHHBIX 3UMHHX 00ps-
Jax u 3a0aBax, YCOBEPIICHCTBOBAJIM HAaBBIKU

nepeMeHsl.  You 're

ayJMpOBaHUs U TOBOPEHUS, YIIIyOWIH JIMHTBO-
CTpaHOBEAYECKHE 3HAHMSI.

ObecniedyeHne yaeOHBIMH MaTepHaIaMH I10-
MOOHBIX 3aHATHH OOYCIIOBIHMBACT TINATEITHHBINA
moa00p MOAXOMSIINX CPEACTB Ul Pa3BUTHS
BCEX aCIEKTOB 00YUYEHHUS SI3BIKY.

Tak, mnpucnocabnuBaHNEe HHOCTPAHHOTO
CTYIICHYECTBa K HOBOM SI3bIKOBOM Cpejie, TMHIBO-
U COLHMOKYJBTYPHBIE MPOLIECCH aJanTalud B
Poccun He MoOryT OBITH yCHEHIHBIMH 0€3 CHC-
TEMHOTO OOYYaloIero MOAXOAa, KOTOPBIH
BKJIIOYAeT B ce0sl pa3iiMuHble JIMHTBOKYIBTYP-
HBIE METO/IBI.

Kak moka3pIBaeT UMEIOIIUIICS OMBIT PadOTHI
C MHOCTPAHHBIMHU CTYICHTAMH, JaHHOE Halpas-
JIeHHe HyXKJaercsi B OoJjiee OCHOBATENBEHOW Teo-
PETHKO-METOI0NOTHYecKoil 0aze, HeoOxomMa
JeTajbHas NpopadOTKa OCHOBHBIX TMOHATHH IO
OpraHu3allid W MPOBEICHHUIO BHEAYTUTOPHOU
aJianTalndy KaKk MeTony oOpa3oBaTelbHOM Jes-
TEJIBHOCTH.

B Hactosiiee BpeMs CymiecTByeT OOJbIIOE
KOJINYECTBO POCCHIMCKUX HCCIEIOBaHUMA, I10-
CBSIILIEHHBIX HM3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO CTYJIEH-
YecTBa C MO3ULMHY aJalTallU K PYCCKOH SI3BIKO-
BoH cpene [5]. Y 3TOT ClOKHBINA, MHOTOCOCTaB-
HOW TIpoliecc MPHUCIOCOOJICHHUST 3aBUCHT OT
MHOXKecTBa (akTopoB [6—8]. YuuThIBasgs TOT
(hakT, YTO CTYAEHTHI AOJDKHBI aJalTUPOBATHCS K
HOBOM cpeie U 00yUeHHIO, HEe BBIXOAS U3 00pa-
30BaTENIBHOTO Tpoliecca, SBIAETCS I1eTeco00-
pasHBIM B HEOOXOJMMBIM IPOBEACHUEM 0100~
HBIX y4eOHBIX BCTpeu-3aceqaHuid. Tak Kak poib
CHCIMAIBHBIX MEPOTPHUITHH B TMpolecce anai-
Tallid WHOCTPAHHBIX CTYAECHTOB OYEHb Ba)KHA,
OHU IIOMOTAIOT UM IPOIIE WHTETPUPOBATHCA B
HOBYIO cpeny. M Takue BHYTPHBO30BCKHE MEPO-
OpUATHS IOBBILAIOT NPHUBICKATEIBHOCT POC-
cuiickoro 00pa30BaHHA, CIIOCOOCTBYIOT DPa3BH-
TUIO TIOJMKYJIBTYPHBIX CBSI3€H M IMOBBILICHHIO
aKaJeMUYecKol MOOMIBHOCTH YYaCTHHUKOB 00-
pa30BaTENBHOrO MpoLecca.
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